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Once you moved
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If you have moved into Funabashi
City, please file a moving-in
notification to the City Hall within
14 days after settling in. When
moving out of Funabashi City to
another city, you can file a moving-
out notification in 14 days or so
before your move. If you move
within Funabashi City, please file
a change of address notification

YOKOSO No0.032

within 14 days after you move. It is
troublesome if important documents
and notices do not reach you. It is
convenient to notify the post office
of your change of address. By doing
so, mail sent to your old address will
be forwarded to your new address
free of charge for one year.

In addition, you need to make
change of address notification
procedures with your electricity,
gas, water companies, and NHK
(TV)'s TV license company.

Notifications that require a copy

of your residence card include
changing your address on your
driver's license, changing your
bank account registration, and
procedures at school (if you have
children),etc.
*IT you are asked “a document
that can verify your
identity”(identification card), please
prepare a residence card, a special
permanent resident certificate,
and a passport. If you are a foreign
national living with your family,
please provide original documents
issued by your home country's
government that can confirm your
family relationships, and their
Japanese translations etc.
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Bicycles are categorized as
“vehicles” --Let’s follow the
traffic rules
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In Japanese traffic rules, bicycles
are considered as “vehicles.”

1)
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When riding a bicycle, you
should travel on the left side
of the roadway (see Figure
M ). However, you can ride
your bicycle on the sidewalk
on the following cases: (a)
When there is a road sign
(see Figure @ ) or a mark
indicating a bicycle lane on
the sidewalk; (b) When you
are physically challenged, an
elderly individual aged 70
and above, or a child under
13 years old. Even in those
cases, please be careful not
to collide with pedestrians
walking on the sidewalk.
When riding a bicycle,
please obey traffic signals at
intersections. When there is
a 'Stop' sign (see Figure @),
you are required to make a
complete stop.

Please be sure to turn on your
bicycle lights when it's getting
dark (see Figure @ ). Before
riding your bicycle, please
make sure that you check
if the lights on your bicycle
work properly.

It is prohibited to ride a
bicycle after consuming
alcohol (see Figure ®).

5)

While it is advisable for
people of all ages to wear
helmets when riding bicycles,
it is not mandatory.

In Chiba Prefecture, it is
mandatory for all cyclists
to enroll in bicycle liability
insurances etc. Therefore,
please make sure to enroll
in bicycle insurance before
you start using your bicycle. If
you are unsure about bicycle
insurance, please feel free to
call the Funabashi Multilingual
Information Center.
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Status of Residence and Work
- For families with foreign
national junior high and high
school students
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Do you know that the hours you
can work and the type of your work
vary depending on your status of
residence? People with status of
residence of “Permanent resident,”
“Spouse of Japanese national, etc.”
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“Long-term resident,” or “Spouse,
etc. of permanent resident,” are
permitted to work a lot. They are
permitted to choose the type of
work they want freely too.

However, those who are with
status of residence of “Dependent”
are permitted to work 28 hours
a week only even if they obtain
“Permission to engage in activities
other than those permitted under
the status of residence previously
granted.” If there is anyone who
wants to work a lot in Japan, think
about whether changing the status
of residence can be possible.

One way to change it is to apply
for permanent residence together
with all of your family members.
The second option is to enter
Japan by the age of 17, graduate
from a Japanese high school,
and receive a job offer from a
Japanese company. By doing so,
status of residence can possibly be
changed to “Long-Term Resident”
or “Specified Activities” both of
which allow full-time work. Part-
time or correspondence courses
are also acceptable in addition to
full-time high schools. As there are
some conditions, please consult
the Foreign Residents Support
Center (FRESC) for details. The
third option is to change the status
of residence when graduate from
university or vocational school and
start working. Status of residence
granted varies depending on the
type of work.

It is important to think carefully
about what kind of job to do in the
future and graduate not only from
junior high school but also from
high school.

For consultation, please contact
the Foreign Residents Support
Center (FRESC)

Phone number for reservation:
03-5363-3025 available in 11
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Sone Funabashi Multilingual Information Center
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Please apply from the website. Check here for details and application.
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l.l'pE Funabashi Official Guide Book
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This booklet provides information about daily life for foreign residents Including procedures at
City Hall, public facilities and consultation services.

This is available at Public Relations Section, Funabashi City Hall. 1:-Z: i ,,‘31 « : :
You can download PDF data from the web site of the City. ”.'1"!“? | o [ 2
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